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Рассмотрены цели и задачи обучения иностранному языку в рамках корпоративных учебных 

программ, которые были сформулированы на основании требований общества и государства к компе-

тенциям современных специалистов. К целям были отнесены: 1) формирование иноязычной комму-

никативной компетенции; 2) развитие межкультурной коммуникативной компетенции; 3) обучение 

иностранному языку для специальных целей. В качестве задач были определены: 1) обучение англий-

скому языку как средству международного общения; 2) развитие умения общаться на иностранном 

языке в определенной профессиональной сфере; 3) формирование специальных профессиональных 

компетенций на иностранном языке; 4) развитие интеллектуальной, психологической и социальной 

компетенций; 5) создание положительной мотивации к изучению иностранного языка; 6) интенсифи-

кация обучения иностранному языку. Также были обозначены необходимые компетенции, формируе-

мые в рамках профессионально-ориентированного обучения иностранному языку (владение специ-

альной терминологией, умение общаться на общеэкономические и специализированные темы, умение 
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ходимые профессионалу для успешного выполнения своей деятельности (критическое мышление, 

творчество, умение работать с большим объемом информации, самостоятельно решать профессио-

нальные проблемы, умение переносить знания из одной области в другую и т. д.). Для достижения по-

ставленных целей и задач были выделены следующие подходы и технологии обучения: междисцип-
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Цели и задачи обучения иностранному 

языку в условиях корпоративного образова-

ния так же, как в школах и вузах, определя-

ются требованиями общества к уровню ком-

петентности специалистов в том или ином 

иностранном языке.  

Государство ставит перед школами и ву-

зами задачу подготовить специалистов, спо-

собных осуществлять профессиональную 

деятельность на иностранном языке в рамках 

межкультурной коммуникации и обладаю-

щих рядом качеств, необходимых для жизни 

и работы в современном обществе. 

Следуя государственному образователь-

ному стандарту, данная задача реализуется в 

рамках обучения в вузах. Вузы готовят спе-

циалистов к осуществлению профессиональ-

ной деятельности на иностранном языке в си-

туациях межкультурной коммуникации [1]. 

В своей работе О.И. Суслова также ссы-

лается на Федеральные государственные об-

разовательные стандарты, обозначая обще-

культурные и профессиональные компетен-

ции неотъемлемой составляющей подготовки 

студентов вузов по иностранному языку [2]. 

Вопрос профессионально-ориентирован-

ного обучения иностранным языкам подни-

мают в своих работах многие авторы [3–7], 

которые включают в состав данного обуче-

ния такие компоненты, как:  

– обучение иностранному языку для 

профессиональных целей (умение читать 

иностранную литературу по специальности, 

умение общаться на иностранном языке на 

специальные темы и т. д.) [3–5]; 

– профилирование иностранного языка 

с целью более основательной профессио-

нальной подготовки специалиста [6]; 
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– формирование межкультурной ком-

муникативной компетенции [7]; 

– развитие личностных качеств, необ-

ходимых для осуществления профессиональ-

ной деятельности в современном обществе 

(любознательность, желание совершенство-

ваться, хорошая память и внимание, вообра-

жение, наблюдательность и т. д.) [4]. 

Однако, как отмечает О.И. Суслова, не-

достаточность знаний по иностранному язы-

ку, приобретенных в неязыковом вузе, опре-

деляет важность продолжения изучения ино-

странного языка после окончания высшего 

учебного заведения [2, c. 124]. 

Следовательно, с целью восполнения 

этих пробелов организовывается корпора-

тивное обучение иностранному языку, цели и 

задачи которого, как было определено выше, 

соответствуют требованиям общества к 

уровню языковой подготовки современных 

специалистов. 

На основании данного утверждения бы-

ли выделены три основные цели обучения в 

рамках корпоративных курсов по иностран-

ному языку: 

1) обучение иноязычной коммуника-

тивной компетенции; 

2) обучение межкультурной коммуни-

кативной компетенции; 

3) обучение иностранному языку для 

специальных целей. 

В зависимости от профиля организации 

цели обучения и их соотношение (трудоем-

кость) будут изменяться. Если речь, напри-

мер, будет идти о международной торговой 

организации, то формирование межкультур-

ной коммуникативной компетенции будет 

более приоритетным, чем в корпорации по 

добыче полезных ископаемых. 

Рассмотрим каждую из определенных 

целей и выделим задачи обучения. 

На современном этапе, согласно Я. Ван 

Эку, основной целью обучения иностранно-

му языку на всех ступенях образования оп-

ределяют обучение общению, то есть спо-

собности пользоваться иностранным языком 

с целью осуществления коммуникации [8,  

c. 29]. Данный вопрос автор поднимает и в 

своей более ранней работе (1986). 

Человек не просто должен освоить сис-

тему языка, а научиться применять получен-

ные знания в различных ситуациях общения. 

Данная цель обозначается в работах и мно-

гих других авторов [3; 9–12]. 

В связи с этим в качестве первоочеред-

ной цели обучения иностранному языку в 

рамках корпоративных курсов было опреде-

лено развитие иноязычной коммуника-

тивной компетенции. 

Вслед за Яном Ван Эком (1986) А.Н. Щу-

кин определяет иноязычную коммуникатив-

ную компетенцию как «способность средст-

вами изучаемого языка осуществлять рече-

вую деятельность в соответствии с целями и 

ситуацией общения в рамках той или иной 

сферы деятельности» [10, c. 140].  

Согласно авторам [8; 10; 11], иноязычная 

коммуникативная компетенция включает в 

свой состав следующие виды компетенций: 

лингвистическая компетенция, социолингви-

стическая (речевая) компетенция, дискур-

сивная компетенция, стратегическая (ком-

пенсаторная) компетенция, социокультурная 

компетенция, социальная компетенция, 

предметная компетенция.  

Данные виды компетенций являются ос-

новными при обучении иноязычному обще-

нию на всех ступенях языкового образова-

ния, в том числе и в условиях корпоративно-

го обучения. 

Обучая сотрудников компаний иноязыч-

ной коммуникативной компетенции, следует 

также придерживаться общепринятой евро-

пейской шкалы оценки уровней владения 

иностранными языками (Common European 

framework of reference for languages) [13, c. 24; 

14, c. 8]. 

Следующей целью обучения иностран-

ному языку в условиях корпоративных учеб-

ных программ было обозначено формиро-

вание межкультурной коммуникативной 

компетенции. 

Актуальность этого вопроса в условиях 

данного обучения вызвана необходимостью 

обучать сотрудников международных ком-

паний, которым важно уметь достигать взаи-

мопонимания с представителями других 

культур. Для этого им необходимо иметь 

представление об особенностях поведения 

иностранных коллег и партнеров в различ-

ных ситуациях деловой коммуникации и 

осуществлять взаимодействие с ними со-

гласно этим особенностям. 

Важность формирования данной компе-

тенции подчеркивает Г.В. Елизарова, отме-
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чая, что носитель другого языка является и 

носителем другой культуры, отличного ми-

ровоззрения, другой картины мира, которая 

не только символически отражается в языке, 

но и определяет особенности поведения но-

сителя той или иной культуры [15]. 

Согласно Г.В. Елизаровой, межкультур-

ная коммуникативная компетенция опреде-

ляется как способность собеседников (пред-

ставителей различных культур) создавать 

«единое значение происходящего» в процес-

се общения, основанная на знаниях о сходст-

вах и различиях между своей культурой и 

культурой собеседника и умении выступать в 

качестве посредника между этими культура-

ми с целью достижения взаимопонимания 

[15, c. 21]. 

Из данного определения видно, что, го-

воря о понятии межкультурная коммуни-

кативная компетенция, подразумевается не 

просто умение общаться с представителями 

изучаемого языка, а умение осуществлять 

межкультурное общение с представителями 

любой другой, отличной от родной культуры. 

Исходя из данного положения, была 

приведена структура межкультурной комму-

никативной компетенции, которая основана 

на работах таких авторов, как Г.В. Елизарова 

(2001), П.В. Сысоев (2004), В.Г. Апальков 

(2008), Н.А. Сушкова (2009), С.А. Мухарки-

на (2008), Р.А. Свиридон (2013), Н.М. Смо-

ленцева (2011), С.А. Мыльникова (2007) [3; 

7; 15–19; 20]. 

Владение межкультурной коммуникатив-

ной компетенцией подразумевает обладание 

такими компетенциями и качествами, как: 

1) понимание, что такое «культура», 

знание признаков объединения людей в раз-

личные культуры, способов взаимодействия 

представителей различных культур [16, c. 39; 

17, c. 12]; 

2) знание и умение понимать культур-

ные факты, мировые тенденции, проблемы, 

события, перспективы развития современно-

го мира [16, c. 39; 17, c. 12]; 

3) знание способов коммуникации, их 

функций, умение определять и разрешать 

ситуации межкультурных конфликтов [16,  

c. 40; 17, c. 12]; 

4) знание ценностей и национальных 

характеристик представителей изучаемой 

культуры, форм и способов их отражения в 

речевом и социальном поведении, а также 

умение через общение определять культур-

ные особенности представителей разных на-

родов (не только носителей изучаемого язы-

ка) [15, c. 24; 18, c. 286];  

5) умение правильно выбирать языко-

вые единицы, речевое и социальное поведе-

ние в соответствии с культурными особенно-

стями и ценностными ориентациями собе-

седников и предугадывать восприятие и по-

ведение носителей другой культуры с целью 

осуществления позитивного общения [19]; 

6) умение воспринимать и осознавать 

сходства и различия между своей культурой 

и другими культурами, умение критически 

оценивать взаимодействующие культуры 

через их собственное ценностное восприятие 

мира [7, c. 136; 15, c. 24; 16, c. 40; 17, c. 12; 

20, c. 14]; 

7) умение представлять свою культуру 

на иностранном языке носителям других 

культур и объяснять отличия своей культуры 

от культуры собеседника, умение выступать 

в качестве посредника между культурами 

[15, c. 24; 16, c. 40; 17, c. 12]; 

8) потребность и готовность к познанию 

иной культуры и сравнению со своей, готов-

ность к межкультурному общению, измене-

ние отношения к стереотипам, проявление 

эмпатии, адаптивности, восприимчивости, 

толерантности, открытости [3, c. 140; 7,  

c. 136; 15, c. 21; 16, c. 40; 17, c. 12; 19, c. 436]; 

9) умение управлять своими эмоциями, 

в частности, чувствами неопределенности и 

беспокойства при общении с носителями 

другой культуры [15, c. 29]; 

10) осознание своей культурной принад-

лежности и своей роли «поликультурного 

субъекта в родной среде», своей ответствен-

ности в общественных событиях, а также в 

преодолении разногласий между представи-

телями различных культур [20, c. 14]. 

Таким образом, мы не только формируем 

способность межкультурного общения с 

представителями культуры изучаемого язы-

ка, мы обеспечиваем обучающихся необхо-

димыми инструментами для осуществления 

межкультурного общения с представителями 

различных культур. 

Осуществляя формирование межкуль-

турной коммуникативной компетенции у со-

трудников компаний, не следует забывать и о 

коммуникативных особенностях профессио-

нальной сферы обучающегося. 
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Согласно С.А. Мухаркиной, Р.А. Свири-

дон, в ее структуру также включают готов-

ность и способность находить и понимать 

особенности профессиональной деятельно-

сти других языковых культур, что в свою 

очередь определяет достижение взаимопо-

нимания в условиях иноязычного профес-

сионального общения [7, c. 137; 19, c. 437]. 

К профессиональным умениям в рамках 

межкультурного общения С.В. Соколов 

(2011) и М.В. Савельева (2011) относят: 

– знание особенностей корпоративного 

взаимодействия и документооборота в ино-

странных организациях и умение организо-

вывать или осуществлять корпоративное 

взаимодействие с иностранными партнерами 

[21, c. 146]; 

– умение достигать взаимопонимания и 

разрешать корпоративные конфликты в си-

туациях взаимодействия с иностранными 

коллегами или партнерами [21, c. 146]; 

– умение работать в команде с ино-

странными коллегами, умение управлять мно-

гонациональным коллективом [22, c. 130]. 

В рамках обучения межкультурной ком-

муникативной компетенции в условиях кор-

поративных учебных программ целесообраз-

но поднять вопрос обучения английскому 

языку как средству международного об-

щения. 

Известно, что для успешного осуществ-

ления межкультурной коммуникации в поли-

культурном пространстве сотрудникам ком-

паний необходимо владеть английским язы-

ком, являющимся общепринятым междуна-

родным языком деловой коммуникации.  

Того же мнения придерживается  

С.Л. Маккей, поднимая вопрос практичности 

обучения английскому языку как средству 

международной коммуникации [23]. 

Б.А. Зайдльхофер пишет, что учебные 

пособия по английскому языку содержат 

много аутентичных материалов, основанных 

на британском и американском английском, 

которые являются международными языками 

для общения [24, c. 13]. Из чего следует вы-

вод, что изучающие английский язык часто 

сталкиваются с той лексикой, которая может 

быть понятна только носителям языка и мо-

жет быть непонятной не носителям языка. К 

ней относятся различные разговорные выра-

жения, идиомы, фразовые глаголы, метафо-

ры и т. д. 

Следовательно, с одной стороны, изуче-

ние разговорной и идиоматической лексики 

может занимать достаточно много времени, с 

другой стороны, использование этой лексики 

в дальнейшем в общении с не носителями 

английского языка может привести к нару-

шению коммуникации. 

Поэтому практичность обучения англий-

скому языку представляется в обучении тем 

лексическим средствам, которые понятны 

всем говорящим на английском языке, не 

только носителям языка. 

При этом описание уровней владения 

иностранным языком также показывает, что 

владение идиоматическими и разговорными 

выражениями является атрибутом общения 

на уровне C2, то есть уровне носителя языка 

[13, c. 28]. В то время как на уровнях B2 и C1 

лексического запаса должно быть достаточно 

для достижения коммуникативных задач в 

контексте общения на определенные темы. 

Например, на уровне B2 при оценивании 

запаса языковых единиц выдвинуты сле-

дующие требования [13, c. 110]: 
 

B2 Умение ясно излагать мысли без оче-

видного ограничения того, что необ-

ходимо сказать 

Владение достаточным языковым за-

пасом для создания ясных описаний, 

выражения своей точки зрения и вы-

движения аргументов без очевидной 

потребности в поиске слов, используя 

при этом сложные конструкции 
 

Из чего следует вывод, что при состав-

лении программы обучения английскому 

языку для сотрудников компаний необходи-

мо отбирать лексический материал таким 

образом, чтобы его было достаточно для вы-

полнения коммуникативных задач в кон-

кретных контекстах общения как с носите-

лями, так и с не носителями английского 

языка. 

К тому же на данный момент английский 

подвержен большому влиянию со стороны 

родных языков представителей других куль-

тур, говорящих на английском языке (Индия, 

Китай, Пакистан, Бангладеш, Сингапур, 

страны Африки), вследствие чего появляют-

ся разные вариации английского, так назы-

ваемые New Englishes [25]. 

В результате компаниям, которым важно 

осуществлять международное сотрудничест-
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во с представителями разных стран мира, 

необходимо придерживаться единого языко-

вого кода. 

На данный момент единственной фор-

мой такого кода для осуществления данной 

коммуникации является английский для де-

лового общения (Business English) [26]. 

Следующим вопросом практичности 

обучения английскому, как и любому друго-

му иностранному языку, является обучение 

компенсаторным умениям, которые, по ут-

верждению С.Л. Маккей, позволят говоря-

щим быть компетентными в условиях меж-

культурной коммуникации в контексте ши-

рокого спектра тем для общения [23, c. 239]. 

Согласно С.Л. Маккей, обучающиеся 

должны быть ориентированы на использова-

ние всех своих языковых ресурсов для вы-

полнения определенных коммуникативных 

задач [23, c. 232]. 

Как пишет Б.А. Зайдльхофер, для этого 

им необходимо владеть определенными 

стратегиями общения, к которым относятся: 

умение активного слушания, умение уточ-

нять сказанное, догадываться о значении по 

контексту общения, перефразировать, ини-

циировать разговор, находить компромиссы 

и т. д. [24, c. 22]. 

Таким образом, в рамках корпоративного 

обучения английскому языку предлагается 

создавать курсы, которые в основном на-

правлены на обучение той лексике и умени-

ям, которые необходимы представителям 

компаний для успешного осуществления об-

щения на интересующие их темы в условиях 

деловой коммуникации на межкультурном 

уровне.  

Следующей целью обучения иностран-

ному языку в условиях корпоративных учеб-

ных программ было определено обучение 

иностранному языку для специальных це-

лей или профессионально-ориентирован-

ное обучение иностранному языку. 

На основании анализа литературы [3; 4; 

12; 27–31] были определены две основные 

задачи профессионально-ориентированного 

обучения иностранному языку: 

– развитие умения общаться на ино-

странном языке в своей профессиональной 

сфере;  

– формирование специальных профес-

сиональных компетенций, необходимых для 

успешного выполнения профессиональной 

деятельности на иностранном языке (напри-

мер, чтение профессиональной литературы 

на иностранном языке). 

Проанализировав работы авторов [5; 21; 

28; 31; 32], были выделены основные про-

фессиональные компетенции, необходимые 

сотрудникам компаний для успешного осу-

ществления своей профессиональной дея-

тельности на иностранном языке: 

– владение терминологией по своей 

специальности на иностранном языке [21,  

c. 146]; 

– умение работать с аутентичными 

иноязычными текстами по специальной или 

общей бизнес-тематике [5, c. 15; 28, c. 44]; 

– навыки деловой письменной речи: 

заполнение анкет, бланков, написание слу-

жебных записок, деловых писем, заявлений, 

планов, аннотаций, пресс-релизов, реклам-

ных объявлений [28; 31, c. 46]; 

– умение понимать и составлять доку-

менты на иностранном языке [21, c. 146]; 

– умение анализировать информацию, 

составлять отчеты и меморандумы [31, c. 46]; 

– навыки восприятия на слух речевых 

сообщений профессионального характера 

[28, c. 45]; 

– умение вести беседы на общеэконо-

мические и специализированные темы [21,  

c. 146; 28, c. 44; 32, c. 149]; 

– умение осуществлять телефонные 

звонки [28, c. 44]; 

– умение вести переговоры [31, c. 46]; 

– умение делать презентации [28, c. 44; 

31, c. 46]; 

– умение решать оперативные и стра-

тегические задачи на иностранном языке [21, 

c. 146]; 

– знание «об экономике, бизнесе, спе-

цифике делового сотрудничества, политике, 

культуре стран изучаемого языка» и норм 

делового поведения носителей изучаемого 

языка [31, c. 45]. 

Говоря о развитии профессиональных 

компетенций на иностранном языке, важно 

также отметить, что для общения на специа-

лизированные темы в устной и письменной 

коммуникации специалистам необходимо 

достичь уровней B2–C1 [13, c. 24]. 

Однако, как отмечает С.В. Соколов, на-

ряду с умением общаться на иностранном 

языке в профессиональной сфере с ино-

странными коллегами и партнерами, а имен-
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но с «лингвистической» и «специальной» 

компетенцией, необходимо владеть и други-

ми важными компетенциями и качествами: 

«психологической» и «общекультурной» 

компетенциями [21, c. 147]. 

К. Фопель подчеркивает: «Фирмы хотят 

получить сотрудников не только компетент-

ных, но и способных к творчеству, обладаю-

щих аналитическими способностями и гото-

вых брать на себя ответственность» [33, c. 17]. 

Поэтому одной из задач обучения ино-

странному языку в рамках корпоративных 

учебных программ было обозначено разви-

тие интеллектуальной, психологической и 

социальной компетенций сотрудников 

компаний. 

Вопрос разностороннего развития спе-

циалистов поднимается в работах многих 

авторов [2; 19; 21; 34–36].  

Реализация концепции развивающего 

обучения в условиях корпоративных учеб-

ных программ по иностранному языку воз-

можна в силу высокого образовательного, 

развивающего и воспитательного потенциала 

иностранного языка как предмета. Данный 

вопрос рассматривают в своих работах  

А.О. Стеблецова и М.К. Денисов [37; 38]. 

Таким образом, через иностранный язык 

возможно развить общекультурные и про-

фессиональные компетенции и сформировать 

качества, которые необходимы специалисту 

для жизни и работы в современном обществе.  

Авторы [2; 4; 5; 30; 34; 39–41] относят к 

ним: способность к творчеству; критическое 

мышление, память, внимание, наблюдатель-

ность; навыки самостоятельной работы, спо-

собность самостоятельно решать проблемы; 

коммуникационные навыки, умение работать 

в команде и разрешать конфликты; умение 

работать с информацией, добывать и произ-

водить новое знание; желание учиться, навы-

ки самообразовательной деятельности; адап-

тивность, гибкость, мобильность; умение 

рефлексии и оценки проделанной работы; 

мотивация к инновационной деятельности. 

Для этого необходимо правильно подоб-

рать технологию обучения иностранному 

языку. К наиболее подходящим были отне-

сены технология «развития критического 

мышления» [34]; технология проблемного 

или проектного обучения, личностно-

ориентированное обучение [2; 39]; компью-

терные интерактивные программы для дис-

танционного обучения [5; 30], «корпоратив-

ные формы обучения» [41, c. 4]. 

Таким образом, используя обучающий 

потенциал иностранного языка, возможно 

развитие: 

– во-первых, профессиональных ком-

петенций на иностранном языке через интег-

рированные курсы обучения иностранному 

языку (например, английский для деловой 

переписки, технический английский, финан-

совый английский и т. д.); 

– во-вторых, интеллектуальных, соци-

альных и психологических компетенций с 

помощью применения необходимых для это-

го педагогических технологий обучения. 

Согласно О.Н. Морозовой, Е.Н. Богдано-

вой, С.В. Соколову, достижение данных за-

дач возможно реализовать через «моделиро-

вание предметного и социального содержа-

ния» [6, c. 127] профессиональной деятель-

ности специалиста на занятиях, то есть кон-

текстное обучение иностранному языку, на-

правленное на решение профессиональных 

задач в условиях «коммуникативно-познава-

тельной обстановки» [6, c. 129; 21; 29]. 

В условиях корпоративных учебных 

программ по иностранному языку контекст-

ное обучение иностранному языку с целью 

развития языковых, коммуникативных, со-

циокультурных, профессиональных, соци-

альных и психологических компетенций со-

трудников предлагается осуществлять с по-

мощью корпоративных форм обучения (раз-

личные виды тренингов, ролевые игры, на-

ставничество, кейс-технология, баскет-метод 

и т. д.). 

Согласно Ю.В. Ахметшиной, «корпора-

тивные формы обучения» [41, c. 4] представ-

ляют собой коллективные формы работы, 

направленные на организацию совместной 

деятельности обучающихся с целью решения 

проблемных задач и способствующие акти-

визации мыслительных процессов, повыше-

нию мотивации обучающихся к действию и 

сплочению обучающихся с целью совмест-

ного получения новых знаний, умений и на-

выков, что в свою очередь способствует раз-

витию коммуникативных, межличностных и 

социальных компетенций [41]. 

При этом в условиях корпоративного 

обучения иностранным языкам предлагается 

не только моделирование профессиональных 

ситуаций на занятиях по языку, но и прове-
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дение контекстного обучения иностранному 

языку в реальных рабочих ситуациях спе-

циалистов. По мнению О.И. Сусловой, «соз-

дание не только искусственной языковой 

среды, но и естественной, приближенной к 

реальным жизненным ситуациям, форми-

рующей реальную потребность в использо-

вании изученного материала для общения с 

носителями языка», будет способствовать 

творческому применению иностранного язы-

ка «в качестве средства общения» [2, c. 126]. 

Профилирование предмета «иностран-

ный язык» способствует более основатель-

ной профессиональной подготовке специа-

листа через иностранный язык [6, c. 129]; 

повышает эффективность усвоения иност-

ранного языка через использование его в 

осознанных реальных коммуникативных си-

туациях [42, c. 47]; способствует интенсифи-

кации обучения через обучение деятельности 

в контексте самой деятельности [43]. 

Еще одной немаловажной задачей обу-

чения иностранному языку в условиях кор-

поративных учебных программ считаем соз-

дание положительной мотивации к изуче-

нию иностранного языка. 

Для этого предлагается сотрудничество 

обучающей организации и компании-

заказчика.  

Компания со своей стороны может: 

– приобщить сотрудников к такой кор-

поративной культуре, естественной состав-

ляющей которой является изучаемый ино-

странный язык, сделав его средством корпо-

ративного общения [44];  

– обозначить преимущества изучения 

языка как для самих сотрудников, так и для 

компании в целом; 

– обеспечить возможность постоянного 

общения на изучаемом языке (командировки, 

заграничные стажировки, создание корпора-

тивной социальной сети для обеспечения 

внутренней и внешней коммуникации на 

языке с коллегами по работе); 

– демонстрировать примеры успешного 

изучения данного иностранного языка со 

стороны руководителей; 

– оказывать психологическую поддерж-

ку сотрудникам в изучении языка, подбадри-

вать, подчеркивать их успехи в учебе [45]; 

– подчеркивать возможность «профес-

сионального роста», «самосовершенствова-

ния», «международного сотрудничества» че-

рез иностранный язык [46, c. 69]. 

Такой подход поможет сотрудникам: 

– поверить в себя и убедиться, что изу-

чение иностранного языка им по силам; 

– осознать важность данного иностран-

ного языка для достижения своих и общих 

целей компании; 

– изменить свое отношение к ино-

странному языку (перестать воспринимать 

его как обязательный учебный предмет и на-

чать воспринимать его как естественную со-

ставляющую корпоративной жизни).  

Что касается обучающей организации, то 

ее задача удержать интерес обучающихся, 

что возможно через создание дополнитель-

ных личностно-значимых мотивов к изуче-

нию иностранного языка (например, интел-

лектуальное и культурное развитие, умение 

получать знания общего или профессиональ-

ного характера из иностранных источников, 

развитие коммуникативных компетенций, 

навыков публичных выступлений и т. д.).  

Осознание обучающимися своих потен-

циальных возможностей, которые можно 

реализовать через изучение иностранного 

языка, будет способствовать повышению мо-

тивации к обучению и активизации внутрен-

них ресурсов обучающихся [42, c. 21]. 

Другими словами, положительная моти-

вация сотрудников компании к изучению 

иностранного языка будет создаваться через 

использование иностранного языка как сред-

ства для достижения личностно-значимых 

целей, что в свою очередь будет способство-

вать повышению эффективности обучения. 

При этом постановка дополнительных моти-

вов к изучению иностранного языка поможет 

реализовать разностороннее развитие лично-

сти обучающихся, а именно формирование 

общекультурных, психологических и соци-

альных компетенций, в результате чего будут 

достигнуты и другие цели обучения ино-

странному языку: формирование коммуника-

тивной иноязычной компетенции, развитие 

межкультурной коммуникативной компетен-

ции и т. д. 

Таким образом, для реализации всех 

поставленных целей и задач в рамках 

корпоративного обучения иностранному 

языку, объединив свои усилия, обучающая 

организация и компания-заказчик могут 
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создать иноязычную корпоративную среду 

в компании.  

Компания со своей стороны дает воз-

можность сотрудникам постоянно общаться 

на иностранном языке, сделав его языком 

корпоративной коммуникации (совещания, 

корпоративные конференции, корпоративная 

социальная сеть, бизнес-тренинги на этом 

иностранном языке), а следовательно, и кор-

поративной культуры, в то время как обу-

чающая организация работает над формиро-

ванием у сотрудников желания и навыков 

самостоятельного изучения иностранного 

языка, направляет и консультирует относи-

тельно дополнительных возможностей со-

вершенствования своих языковых знаний и 

умений (e-learning, m-learning, форумы, бло-

ги, конференции, экскурсии и т. д.).  

Как подчеркивает Б.А. Зайдльхофер, об-

щение на изучаемом языке не только на за-

нятиях поможет изменить отношение обу-

чающихся к иностранному языку, который 

они перестанут воспринимать как обязатель-

ный учебный предмет, а будут воспринимать 

его как естественную и необходимую часть 

корпоративной и личной жизни [24, c. 23]. 

Создание иноязычной корпоративной 

среды также позволит достичь еще одну 

важную задачу в условиях корпоративных 

учебных программ – обеспечение интенси-

фикации обучения иностранному языку.  

Актуальность данного вопроса в рамках 

данного обучения связана с ориентацией 

обучения на взрослых обучающихся, кото-

рые, согласно психолого-педагогическим 

особенностям взрослого человека, всегда 

стремятся получить знания качественно и 

быстро для незамедлительного применения 

их на практике.  

Реализация данной задачи будет обеспе-

чена через максимизацию времени общения 

на иностранном языке (создание иноязычной 

корпоративной среды), повышение эффек-

тивности усвоения иностранного языка через 

использование его в личностно-значимых 

ситуациях общения (контекстуализация обу-

чения), обучение сотрудников методам само-

стоятельного изучения иностранного языка, 

грамотный отбор языкового материала, отве-

чающий специфическим потребностям обу-

чающихся. 

Проведенный анализ литературы пока-

зал, что спектр задач обучения иностранному 

языку в условиях корпоративных учебных 

программ может быть очень широк. Это свя-

зано с тем, что данное обучение направлено 

на взрослую аудиторию, а именно высококва-

лифицированных специалистов компаний. 

В таком случае встает только вопрос 

реализации данных задач в рамках корпора-

тивного обучения. Если в неязыковых вузах, 

при языковом обучении специалистов техни-

ческих, экономических и других направле-

ний, использование междисциплинарности 

иностранного языка является обязательным 

условием подготовки будущих специалистов, 

то в условиях корпоративного образования 

данный подход еще предстоит реализовать. 

Для этого необходима совместная работа 

образовательных учреждений и отдела раз-

вития персонала компании. Обучение может 

проводиться приглашенными специалистами 

в сотрудничестве со штатными тренерами 

компании, а также совместно с экспертами из 

числа внутренних сотрудников организации-

заказчика. 

Однако в отличие от вузов в корпора-

тивном образовании может быть множество 

ограничивающих факторов, таких как: боль-

шая занятость сотрудников на работе, отсут-

ствие мотивации, неумение самостоятельно 

изучать иностранный язык. 

Следовательно, организаторам обучения 

также необходимо найти эффективные пути 

решения данных вопросов и грамотно подой-

ти к составлению программ обучения ино-

странному языку. Для этого важно учесть все 

психолого-педагогические условия создания 

курсов по иностранному языку в условиях 

корпоративного обучения. 
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